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PÁLYÁZATOKRÓL.
Irta : S p e r o .

Nem  lehet csodálni, hogy a közvéle
m ény hajlandó m űvészetünk rovására 
m agyarázni azt a m eddő ötletszegénysé
get, a m ely pályázatainkat m ost m ár kö
vetkezetesen jellem zi.

L egú jabban  is kénytelen volt a m inisz
ter visszautasítani a zsurorok választását, 
m elyet a m agyar királyi pósta új bélye
geire kiírt pályázat eredm ényéből szem el
tek ki. A kik érdeklődtek  a dolog iránt, 
azok  az i p a r m ű v é s z e t i  m u z e u  m - 
b a n közszem lére kitett gyönge ra jzokból 
előre sejthették em e eredm ényt és m eg- 
nyuglai-ással vehetik tudom ásul, hogy azok 
a bélyegek alakjában nem  kerülnek a 
k özforga lom ba  s így dísztelen m ivoltuk
kal nem  fogják kom prom ittáln i a nagy 
világ előtt a m agyarság m űizlését.

P edig e d o log  ódium át m éltánytalanság 
nélkül nem lehet m űvészeink terhére rón i; 
m ivel ez a pályázat is ép úgy, m int tú l
n yom óan  a többi pályázatok, nem  az ő 
m eddőségük, vagy közönyükből, hanem  a 
k itűzött szűkm arkú dotációbó l m agyaráz
ható.

V alóban a kom ikum m al határos, hogy 
a m időn egy privát cég, m inő a Günther  
és W agner  festékkereskedőké, egy p 1 a - 
k á t r a nem zetközi pá lyázatot ir ki 
1000, 500 és 300 m árkás díjakkal, —
ak kor n á l u n k  potom  200 koronás p á lya 
díjjal r e m é l i k  feltüzelni érdem esebb  
m űvészeink am bícióját, hogy azok a nagy
tekintélyű m agyar királyi pósta m éltó 
je lvényeiü l becses  m iniatűröket a lkos
sanak!

Az ilyen pályázati föltételek m ellett va 
lam ire való m űvész nem  vállalkozhat sa
já t  értékének degradálása nélkül, hacsak 
nagyon szoru lt anyagi viszonyai nem  
kényszerítik  bele. A vagy a szép irodal
m unk terén divó speciá lis  fölfogásunkat

akarják ezzel a m űvészet terén is m eg 
honosítani: hogy valam int a belletrista, 
úgy a m űvész is tartsa hazafias k öte les
ségének a nem zet dicsőségéért i n g y e n  
d o l g o z n i ?  !

A zonban m iután a m űvészeti produk
tum ok kivitele tetem es anyagi kiadások
kal is jár, tehát ezt az áldozatot m ég 
kevésbbé lehet m űvészeinktől követelni.

Járjon elől az az állam a jó  példa
adásban, hogy m egbecsü li és kellően ju 
talm azni tudja a s z é p  s z e l l e m e k e t  
és azok m unkásságát; oktassa rá a k ö 
zönséget, hogy a boldogulás nem  csupán 
az anyagias spekulációkban tevékeny egyé
niségek kiváltsága, m inélfogva ne kelles
sék va lóságos c s a p á s n a k  m inősíteni 
az oly tehetséget, a m ely a szépért lel
kesülve és annak ideális tendenciáit k ö 
vetve, anyagilag kénytelen áldozatul esni 
hivatásának: akkor m ajd nem  lesznek
m eddők a pályázatok. —  A m i n ő  l e s z  
a j u t a l o m ,  o l y a n  l e s z  a m u n k a .

A pályázatoknak m ég az is nevezetes 
hátrányára válik, hogy előre nem nevezik 
m eg a pályabirákat, továbbá nem írják 
ki elég határozottan és körülm ényesen a 
pályázati pontokat. Az ilyen pályázatok 
sem bírnak aztán kellő érdeklődést, vagy 
bizalm at és vállalkozási kedvet gerjesz
teni.

Ha tehát a postai bélyegek pályázatá
nak k u d a r c á n  okulva, új pályázatot 
hirdetnek oly föltételek m ellett, a m elyek 
lehetővé teszik, hogy abban k iválóbb m ű
vészeink is szerepelhessenek, az esetben 
bizonyára oly bélyegek kerülnek forga 
lom ba, a m elyek úgy rajzbeli kivitelük, 
m int szeren csés színösszeállításuk folytán 
teljes m értékben kielégítést szerezhetnek 
a stílszerűséghez fűződő legm agasabb m ű
igénynek.
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A MŰVÉSZETEK EGYSÉGÉRŐL.
Irta: I s t v á n f f y  G y u l a .

Alig van az összes népfajok k özt n em 
zet, a m ely átalában több  term észetes 
m űvészi érzékkel bírna, m int a m agyar 
faj. Nem tudom , helyesen vélekedem -e, de 
nem vagyok képes a m ű vészetek ben  k or
látokat, osztá lyozásokat elképzelni.

A m űvészet csak nyilatkozó form áik 
ban kü lönböző, de lényegében  egy, m int 
az istenség fogalm a.

Az anyag és erő, a test és lélek : tu d o 
mány és m űvészet elválaszthatatlan ö rök  
törvénye, nyilatkozata a terem tőnek.

Ha egy ép egyénről beszélü n k , annak, 
m int olyannak, m inden része é p kell hogy 
legyen ; ha va lam ely  tagja : pl. lába, keze, 
vagy annak bárm ely része h iányzik ,h iányos
nak, csonkának , sőt n y o m o r é k n a k  
m ondjuk. Testi szervi életünk m űködése 
szorosan  összefügg a lelkivel s lelki éle
tünknek teste a t u d o m á n y  s ennek 
lelke a m ű v é s z e t .  Az első az agyban 
székel, a m ásik a szívben. A kétszer ket
tőnek, kém iának és a többi konkrét tudo
m ánynak sem m i köze, —  illetve el lehet 
a szí\ érzései nélkül is ;  a m űvészet 
abstrakt tudom ány s m indig a szív nyi
latkozata. Az é r e z ,  vagy a hangok 
által szól hozzánk, m int dallam ; vagy az 
érzéseket gon dola tjegyekkel k özli: költé
szet; vagy form ák által: építészet, s z o b 
rászat; vagy m int színek, helyzeteket fel
tüntető látszat: a festészet. —  Ez okból 
abszurdum  a haj- és óram ű vész e ln eve
zés, a m elynek sem m i köze a szív nyi
latkozataihoz.

Az igazán m űvelt m űvészegyed a szív 
m inden ilyen nyilatkozatát m egérti; nem  
egész m űvész az, a ki csak ebben, vagy 
abban véli az isteni szikrát m egnyila t
kozhatni, de képes, —  ha pl nagy zenész, 
a színekben, a form ákban a harm óniát, 
ezt a legnagyobb élvezetet feltalálni, m eg
érteni s élvezn i is.

A m űveltség, a nevelés fő cé lja  épen ez, 
h o g y  l e l k ü n k  é p ,  e g é s z  l e g y e n ,  
m ert ha csak egyik-m ásikra  képes csupán : 
hiányos, csonka, sőt nagyon gyakran n yo
m orék is.

Egy nagy g on d o lk ozó  a m űvészetet a 
tudom ány virágának m ondja . Jó kövér 
talajban, gon dos kertészek kezei alatt 
erős gyökeret ver, egészségesen fejlődik  a 
törzs, terjedelm es ágakat hajt a fa s a

term észet rendje  szerint b im bózik , v irág 
zik  és a fény, napsugárral szerelm esked ve 
gyü m ölcsözik , hogy új sarjnak ad jon  k é 
sőbb  létet a m ag. S m indnek m eg van a 
hivatása, a virágé az illat s sz ín p om p á ja  
által a lá tó id eg  útján a gyön yör, a g y ü 
m ölcs  m ár az ínyünkre is hat, s így p ra k 
tikusabb v a la m i. . . . m íg az e lőb b i tisztán 
szivünkre hat, ez m ár Ínyencekké is tesz. 
A  virág szép csupán, de a z  é r d e k  is 
m eg van b en n e  m ár csirában , —  tetszik  
azért is — m ondju k  t e t s z h e t n e ,  m ert 
gyü m ölcsözn i is fog.

A szép s ennek ny ilatkozata : a m ű v é 
szet, így nem  egészen  az, a mi érdek  n él
kül tetszik csupán.

A m űveltségben  elöhaladt népek v eze 
tői m ár régen belátták a m ű vésze in ek  
sem m ivel sem  p óto lh a tó  nagy hatalm át: 
a francia, angol, ném et, o laszoknál er
ről m ég beszéln i is oly  m agától é r te tőd ő  
valam i, hogy gyerm ekes dolognak  tarta
nák ennek b izonyítgatását.

Minálunk azonban , a hol lép ten -n yo- 
m on, —  m ég ünnepelt «nagysűgainknál» is 
—  m űvészi dolgokban  a legdurvább tu
datlansággal ta lá lkozunk, bátran sz ó lh a 
tunk a m űvészetről, bárm ely o ld a lró l v i
lágítva m eg a kérd ést; m ert b izon y  
nevelésünk legn agyobb  baja, hogy a m ű 
vészettel, m int egyik leghatalm asabb té
nyezővel, abszolú te  nem  törődik. M int a 
vásott, rossz szívű gyerm ek, tépi, leüti az 
útjába került virágot, sz íve  neveletlen , 
hogysem  m egbecsü ln i, élvezn i tudná azt.

E zért leng m inálunk m inden m ű vészeti 
ág, ezért nem  vált m ég fajunknak, —  p e 
dig isten kü lönös kegyéből rá term ettsége  
m eg van, —  életszükségletévé.

Minden klím ának m eg van sa já tos  n ö 
vényzete. Más fö ld öv it  lehet ugyan díszül 
átplántálni, de nekem  —  nem  tehetek 
ró la  —  a hazai bogán cs, a szőllő in da , sőt a 
paszuly is term észetesebb , m int a szú rós 
kaktusz, p á lm a  és a több i vendég, i d e g e n .

N i n c s e n  j o g o s u l t s á g a ,  h a s z n a  
a n e m z e t é l e t é b e n  s e m m i n e m ű  
m ű v é s z e t n e k ,  a m e l y  n e m  h a z a i  
t a l a j b ó l  k e l t ,  a m ely nem  n e m z e t i  
s az ilyen nem  is válik közszükség letté  
soha sem. P élda  rá hazánk, a hol m inden 
faktor m eg van hozzá  s egészséges g y ö 
keret A erni nem  képes.
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És nem  képes, m ert vezetőink, kerté
szeink idegen  plántákat ápolnak, s a ha
zait, a nem zetit, a m ely vadon tenyész s 
ten gőd ik  úgy a hogy, elnyom ja a közöny, 
a tudatlanság, a neveletlenség1 gyom ja.

F olyton  hallju k : a m ű v é s z e t e t  p á r 
t o l n i ,  g y á r n o l í t n i  k e l l . . .  Ezt divat
bó l űzik is egyesek, de a többség szánan- 
d ó lag  neveletlen , m inden m űvészeti d o 
logban  csodálatosan  járatlan, Ízléstelen.

A  m űvészet legközelebb van m indenek 
k ö zö tt  az igaz vallásossághoz, a m elynek 
a szeretet az a lapgon dola t; a m űvészetet 
szeretn i kell, m egértve becsülni. G yám o- 
lílsuk, pártoljuk  a gyengét, a ki rászorul, 
a n y om oru lt  va ló  erre, nem  pedig a leg
erőseb b  gyökérén  élő törzs dísze, lelke, 
a  v i r á g .

A m űvészetet nálunk csak akkor veszik 
elő, m ik or  ünnep van, s akkor is csak a 
kegyelteknek  szabad csupán a húsos
fazék h oz jutni. E lképzelhető-e egy ünnep- 
ség, egy kiállítás m űvészet nélkü l? A kkor 
kell ám , akkor előrukkolunk vele. H ét
k özn ap  hadd boldogu ljon , a hogy tud. 
A  m űvész n y om orog jon , vállaljon a m in
dennapi száraz kenyérért bárm ely hivatalt; 
ki tö rőd n e  azzal m inálunk. . . . Pedig ha 
van fog la lk ozás, a m űvészeti az, a m ely 
leh etetlen , ha körülm ényei m ostohák. 
A zenésznek  hangszer, a festőnek világos
ság, a szobrásznak*) anyag és így tovább  
ok vetlen  szükséglete, hogy terem teni tud
jo n . Még leg jobban  van a nem zeti sötét
ségben  az i r ó :  nappal a nem zet épületé
hez téglát hordhat s az éj csendjében  
lám pája , papirosa és ironjával járkálhat 
—  a  m ig bírja , —  a m űvészet, a k ö lté 
szet nagy birodalm ában, zavartalanul, b o l
dogan ; hisz m ég azt is álm odhatja, hogy 
jó l  vacsorá it s alakjai szájából akár a 
fü stölő  havannát is élvezheti; szuggerál- 
hatja  m agának, ha kell.

E gyes nem zeteknek kedvezett a sors: 
királyok, pápák, gazdag főurak s m indenki, 
k inek feleslege csak volt, felkereste a 
legtisztább forrást, a m űvészetet. A  m űvé
szeknek  —  sok hívatlannak is ; de az nem  
volt baj, m utatja a p é ld a ; O laszország 
kü lönösen , —  m egadta a m ó d o t ,  hogy 
a m űvész m űvészetének élhetett, nem  
ir igykedett m ás sikerére, de szeretve a 
szépet, rem élt s terem tett úgy a hogy, 
s azt, a  m it leg jobb  erejéből képes volt; 
a salak eltűnt, elveszett idővel s a jó  örök  
időkre oltárként hirdeti a terem tő erejét.

*) Hát az építész hol m a r a d t  ? A p z f .r k .

Franciaországban az akkori u ra lk od ó
ház ízlése divattá tette a m űvészetet. 
A ném et üzletté, az orosz, az angol m ind 
ezt egyesíté. A ki nem  élt Angliában, 
fogalm a sincs, el sem  hiszi azt a kolosszá
lis nagy m űvészi életet, a m i ott van; 
hisz Angliáról, O roszországról oly  téves 
fogalm akkal találkozunk, a m it az a pár 
citátum  a parlam entben itt-ott, alig egyen
súlyoz. —  Üzér, szivnélkülinek, rideg 
szám ítónak, a m ásikat m űveletlennek hall
juk . . . m ondani. —  P edig  de csalatkozna 
az illető, ha ism erné m ind a két nem ze
tet ! Nálunk divat azonnal, szalm alűznél, 
azt se tudva, hogy ki, bruderezn i; de ez a 
te barátom  m egbízhatatlan, s ha k i
aludt a szalm aláng, kiürül tárcád, rá- 
szorúlsz a b a r á t r a ,  ellenséget találsz.

A z angol e lőb b  m eg akar ism erni s ha 
m egszeretett, szám ílhatsz rá ; a barátság 
szentség előtte. Az oroszt abszolúte félre
ism erjük, erről m ég szólni is kora i; annak 
kultúrájáról gyenge fogalm unk sincs. Mi
nálunk az angol m űvészetről csak leg
újabban tisztáinak foga lm ain k ; kiállításaink 
egy_egy an gol festőt is m egnyertek, m ert 
azoknak m eg van a term ő talajuk otthon, 
nem  szóróin ak  a külföldre. S igy is, bár 
nem  épen első ranguak, a bem utatot
tak bám ulat tárgyai; pedig csakis abban 
van hód ító  erejük, m ert a nem zet ős ere
jét, ízlését reprezantálják.

A m űvészeti dolgokban van nevelésük, 
egyéniségük, és a publikum  nem  a lapok 
után nézi a művet, de képes saját szem é
vel látni, öneszével Ítélni, szivével élvezni 
is azt.

A ki idegenből tér haza, m eg m int az 
a m eg-m eggazdagodott ültetvényes, érté
sére adja, hogy a m űvészettel szem ben 
is van kötelességed, ha nagy házat, foga
tot tartasz. Menj ehhez, vagy ahhoz a m ű
vészhez s rendezd be m agad úgy, a hogy 
m inálunk, Angliában, szokásos; vásárolj 
m ű v e k e t ,  nem  ola jnyom atokat, Herko- 
mer, a legünnepeltebb, m ondjuk a m i 
nyelvünkön, a legdrágább festőhöz, b e 
állít egy ilyen m eggazdagodott parvenue 
s azt kérdi a m űvésztől: « M ondja csak, 
m űvész úr, m elyik a két legdrágább fes
té k ?  . . . .  A  m űvész gon d olk ozik  s felel: 
«Úgy hiszem , az O rpim at (egy ritkán 
használt narancssárga szín) s az igazi 
U ltram arin*. «N a jó  !* felel a m egrendelő, 
« fessen engem  az Orpim áttal s nőm et 
Ultrainarinnal.* Jellem ző, o tt  nem  alku
szik a vevő, de ha tudatlanságból is, h o 
norálni akarja a m űvészetet.

1*
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Mintha hallanám  a m egjegyzést erre: 
könnyű, ott van pénz bőven  —  teheti.

Tessék azt is tudom ásul venni, hogy 
M agyarország Bécsnek évenkint o la jn yo 
m atokért m illiókat áldoz. K ossuth, m ikor 
végét járta, figyelm eztettem  a Nem zeti 
Szalon akkori vezetőségét, hogy ne enged
jü k  B écsnek itt is a hasznot. A  vezetők 
addig gyűléseztek, készülődtek, a m íg egy 
pár bécsi ágens néhány nap alatt egy 
félm illión felül ola jnyom at-m egrendelést 
vitt haza.

Iparunk nincs; kinek is leg y en ?  ha n ő 
sülünk, ott van Schvartz vagy Koiin bú
torkereskedő úr; szállít az bécsi (angol, 
ó-ném et, vagy tudja az ég m ilyennek ke
resztelt) gyártm ányú ágyat, «nachtkaszt- 
lit,» ebédlőt, garnitúrát; minek venne 
valaki fáradságot, hogy gondolkozzék , 
tervezzen, m ikor Kohn vagy Schvartz úr 
ezt elvégzi helyette? így aztán van «S iafli- 
rung* k ü lön böző  stílben s van berendezés 
a kaszárnyákban; egyik olyan, m int a más, 
egyik üresebb, Ízléstelenebb sablon, m int 
a másik. A z egyéniség Ízlésének tükre 
pedig annak berendezése !

Egyéni Ízlés! Minek a z ?  Az ágyban 
alszunk, az asztalnál ebédelünk s a sza
lonban fogadjuk ism erőseinket s ha eltá
vozott, bezárjuk, e többnyire legegészsé
gesebb szobánkat s leszóljuk legkedvesebb 
barátunkat, a ki oly  szem telen vo lt jó  
vacsoránkat m egenni, jó  szivarunkat el
szívni. Ez aztán ízlés —  szeretet!

De így van s nem  is lehet m áskép, míg 
nevelésünk, — m ű v é s z i  n e v e l é s ű  n k ,—  
más nem  lesz. Mert a m űvészet nem esít, 
megtaníL önm agunkat s m ásokat ism erni, 
szeretni

Hogy szerethetnők m agunkat, ha nincs 
ízlésünk, egyén iségünk? Hogy becsülhet
nénk m ásokat, ha szeretni képesek nem  
vagyunk? Irigykedni igen, tud az elm e, 
de szeretni csak a szív képes.

Itt van épen a határvonal a tudom ány 
és a m űvészet között.

A  nagy tudóst, ha szíve nem  m űveli, 
csak irigységre kvalifikálja tudása; a nagy 
m űvész, ha m űveletlen is, —  ha ez egy- 
átalában lehetséges, —  csak szeretni k é 
pes, m ert m űködésének forrása a sz ív ; a 
tudásé az elm e. A m űvész ezért jo b b  c im 
bora és nem  lesz oly  könnyen kü lönccé, 
m int a tudós.

T udom ányt tölcsérrel öntenek a fiatal
ság agyába, többet, sokkal többet, m int 
gyenge szervezete m egem észteni képes 
volna. A talános a túlterheltség m iatt a

panasz. Szak- és laikus em berek  k on gresz- 
szálnak s az eredm ény m indig csak  az, 
hogy m ég több  kön yvet kell a gyerm ek
nek m agával cipeln ie , s ha egy tárgyat 
törülnek, hárm at iktatnak be helyette. 
Miért van ez ? M ert a tudom ány az ész 
ridegségén épül, a m ely  irigységre h a j
landó, m int a vad term észet is; mit bán ja  
a term észetben  a gyom , hogy rózsát tipor 
agyon , csak  m agára g on d o l; a v irág az 
már a napfényért félrehajlik , fordul a fény 
felé, ha teheti; öln i, tiporn i nem  képes, 
m ert a v i r á g ,  a  m ű v é s z e t  a sz ívbő l 
fakad s nem  irigy a kék a sárgára, a v ö 
rös  a fehérre, de inkább szeretettel e g y e 
sül ve le  a harm óniában s szépsége  a m á
sikét em eli inkább, sem h ogy ütné.

A tudom ány rideg, büszkeségre hajlandó, 
kasztokat gyártó, különc. H iába vagy ki
tűnő észszel felruházva, ha d ip lom át nem  
szereztél, vagy sokszor nem  szerezhettél, 
m ert az iOO és 100 frtba kerül, nem  ism er 
el egyenrangúnak. A m űvészet n em  kérdi 
hol és h ogyan  szerezted tudásodat, szere 
tettel fogad be első sikered után, sőt e lőbb  
is, m ert szeretet a m űvészet édes szülője.

Talán három  országban sincs annyi tu 
dom ány Dr., m int m inálunk. A nglia  ezt a 
legnagyobb kitüntetésnek tartja  fenn, a l i g  
v a n  n é h  á n y o t t ,  de aztán érdem  is s 
oly  kiválóság, a m elyet b izony nehéz m eg
szerezni. V alóban  érthetetlen  pl. hogy a 
nagy .íúKAiN-k m ivel lett nagyobb , m ióta  
m int dr. kolléga dr. Kohn NÁci-val.

*
A m agyar faj a legrégibb  idők óta  sze 

rette és m áig is szereti a pom pát, 'haj
viseletei festőibbnél festőibbek , beren d ezé
sei, épületei, ipara, a m ely inkább elnyom va, 
m int ápolva  van, ízléses, eredeti, ötletes 
és m indig szép. Fájdalom , m indez k iv esző 
ben van. S nyom a m ég az em lékezetből 
is kivész.

G yűjtem ényeink úgy vannak szervezve 
s oly  rideg tudós kezekben vannak, a kik 
m ég önm agukat sem  képesek szeretni, 
nem hogy a rájuk b izott árvákat ápolni, 
fe jlődve látni szeretnék ! hisz akkor több  
lenne dolguk csu p án ; leltár, rendezés és 
efféle fontos dolgok  várnának rájuk. 
A ngliában m ár kiveszett a népviselet, de 
gyű jtem ényekben  teljesen m eg van, s el 
lesz követve  m inden, hogy ism ét d ivatba 
hozzák.

A népiparnak a gyáripar sem  ártott 
ott, m ert azok a népipart vették  m intául 
s az eredetiséget m a is, m aga a gyár is 
nagyra becsüli, honorálja  s foglalkoztatja ;
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innen van aztán az a különös ism ervéje 
m inden tárgynak, a mi angol, elkezdve a 
m atróz-p ipán , a levélpapíron végig az 
egész vonalon , m ert a nép, a közízlésnek, 
a nem zetinek nem csak az által, hogy a 
leg jobb , de az által is, hogy az ő  lelkét 
tükrözi vissza: nem  innen-onnan lopott, 
de az ő  gondolata, ötlete, sa játja ; a nem 
zet lelkének virága igazán —  ott a m ű
vészet, müipar.

A z  ízlés finom ítását a legzsengébb k o r 

ban elkezdik. Szépet lát folyton  a gyer
mek, otthon úgy, m int az iskolában, ké
sőbb  a hivatalban és m indenütt, Ízlés, 
m űvészet a szem  előtt. Még a kereskedő 
is más form ában ír, válogat, saját egyén i
ségét érvényesíti, a nem zeti Ízlést így 
fejlesztvén tovább.

Az ész és szív harm óniája a fő törek 
vés, az egész vonalon  s az eredm ény így 
hogy is lehetne más, m int a szép fogalm a: 
a jóság  ]

HAZAI FÜRDŐINK ÉPÍTKEZÉSEIRŐL.
Irta: Is t v á n f f y  G y u l a .

«A mi fürdőink* címmel, ír hírlapi cik
ket M a n k ó  V ilmos dr. és keresi az okot, 
vájjon miért jár a magyar ember is kül 
földre gyógyulni, üdülni? mikor isten ál
dotta szép hazánkban minden lépten- 
nyomon gyógyító forrás, ^napfény, levegő, 
a természet ősereje lüktet*.

M időn jun iusi napfényben fürdik erdő 
és m ező, írja Mankó űr, m egindul a né
pek vándorlásának áradata; keresve-kere- 
sik a helyet, a hol az éleinek, az egész
ségnek em e forrásait a m aguk ham isítat
lan tisztaságukban feltalálják, hol e m el
lett a lakás kényelm es és egészséges, az 
élet jó  és o lcsó , hol négy hetet eltölteni 
igazi öröm  és élvezet, pihenése a testnek 
és léleknek stb.

Sajátszerű, írja tovább, hogy az em ber- 
áradatnak csak alig egy kis sodra tart 
a m agyar fürdők és nyaraló helyek felé. 
Az áradat m aga Tyrol, Svájc, S tá jer-, 
N ém et- és Csehország nyaralói és fürdői 
felé höm pölyög ; oda, a hol az élelm esség 
k inálva-k inálja  az alkalm at a javulásra, a 
jó  és o lcsó  nyaralásra.

K evés  ország föld jében  van annyi kincse 
a term észetnek, kevés országban annyi a 
fe jlődésre  képes fürdő, nyaralóhely, annyi 
csod á s  hatású ásványvíz, annyi könnyen 
bejárh ató  tündérszép táj, m int M agyar- 
országon . Másutt ezek a leghatalm asabb 
nem zetgazdászati tényezők, a nép gazdag
ságának, jó létének  igazi forrásai volnának.

A tem érdek forrás közül, m elyek a ter
m észet jóv o ltá b ó l hazánk föld jéből fö lbu - 
gyogn ak , m indenki m egtalálhatja azt, a 
m elynél beteg, lankadt, vagy törődött 
teste erőt és ujulást nyerhet.

Fürdőnk is annyi van és annyiféle, hogy 
m inden külföldivel szem ben tudunk m a
gyar fürdőt állítani, a m elynek gyógyító 
hatása nem  kisebb am azokénál. V izeinket 
m égsem  iszszák, fürdőinket m égsem  lá to 
gatják. Sem  víz, sem  fürdő nem  élvezi a 
m agyar közönségnek szárnyat adó p á rto 
lását s így term észetes, hogy a m agyar 
fürdő- és ásványvíz-vállalatok egy részé
nek tönkre kell m enniök  az élet ádáz 
harcában.

A  m agyar közönségben ugyanis nem  
épen kedvező a vélem ény a m agyar für
dők  iránt. A közvélem ény szava elég han
gos arra, hogy a kinek füle van a hallásra, 
m eghallhassa. N aponkint halljuk, hogy a 
m agyar fürdő nem szegény em bernek való, 
inkább m ulató, m int gyógy ílóh ely ; sem m i 
kényelm et nem  nyújt, a íürdőtulajdonos 
zsarolja, k ifosztja vendégeit.

Fz a vélem ény m ég abban az időben 
vert gyökeret, m ikor a m agyar fürdő le, 
úgyszólván, arra látszottak terem tve lenni, 
hogy a környék arany-ifjúságának m ulató
helyül szolgáljanak.

Azok az idők rég elm últak; a m agyar 
fürdők fejlődése ám bár lassú, de állandó 
és fokozatos. F ürdőigazgaló, fürdőbiztos s 
a fürdő lelke: az á llandó fürdőorvos, m a 
vállvetve hárítnak el m indent, a mi a 
fürdő jó hírnevén csorbát ejtene. A zok  az 
idők elm úllak ; a m agyar fürdők iránt tá p 
lált rossz vélem ény azonban úgy b e le 
vette m agát a köztudatba, m int a m eleg 
eső a szom jas földbe.

A kétszáz és néhány m agyar fürdő k ö 
zül van legalább is 50. m elyet m agasabb 
kulturális nívójánál fogva jó  lélekkel a jánl
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hat m inden orvos. Valam ennyin fö lta lá l
hatjuk azt, m it a fürdőkben, n yara lóh elye
ken a m ai idők em bere keres: a jó t  és 
o lcsó t  együtt. Föltalálhatjuk ép úgy, m int 
a divatos külföldieken, m elyekbe az ural
kodóvá lett vélem ény n y om ása  alatt ez 
rével tódul a m agyar em ber.

A m agyar em ber veszedelm es e lő íté let 
rabja. Mihelyt valam i külföldi, azt kritika 
nélkül szebbnek, jobb n a k  tartja, m int a 
hazait. A budapesti pénzarisztokraták h öl
gyei a selym et L yonból, szellem i táp lá lé
kaikat B erlinből, a húst B écsből szerzik  
be. Egyik-m ásik m ég a m osást is Páris- 
ban végezteti. Egy főpapról beszélnek, ki
nek m ég csizm áit is L ondon ból szállítják. 
H ogyan várhatjuk azután a m agyar ipar 
és irodalom  em e lelkes pártolóitó l, hogy 
m agyar fürdőben  keressenek üdülést, szó 
rakozást, g y ó g y u lá st?

M agyarország fürdői és nyaralóhelyei —  
m elyek, úgyszólván, kínálják az üdülés és 
egészségföntartás o lcsó  és kényelm es m ó d 
ja it —  m ég szóba se kerülnek.

Ha üdülni akarok, m ondja  az én m a
gyarom , pénzem ért követelhetek  a fejlett 
ízlésnek m egfelelő kényelm et, jó  és o lcsó  
ellátást, sőt m egkövetelhetem  a szóra k o 
zás eszközeit is. Úgy hiszem, senki sem  
kívánhatja tőlem , nagynehezen k itép vén  
m agam  11 hónap verejtékes m unkájából, 
gondja iból, hogy m erő  hazafiságból vala
m ely prim itív berendezésű  m agyar fü rd ő
ben m eghúzzam  m agam . Ezt nem  is kí
ván ja  senki, de az m ár hazafiság dolga, 
hogy egyen lő nívójú  fürdők között a m a
gyarnak adjuk m eg az elsőséget. Jó lélek
kel m ondhatjuk, hogy fürdőink között van 
legalább is 50, a m ely sem m i tekintetben 
sem áll a külföldi fürdők n ívó ja  alatt.

F őerőn k  a földben  van, ebben az áldott 
m agyar földben . De m egtörténhetik , a m int 
az idén is m egtörtént, hogy egy országos 
elem i csapás tönkre teszi egy egész esz
tendő m unkájának gyüm ölcsét s a k öv et
kező esztendő m indennapi kenyerét. Mi
lyen jó  volna, ha ilyenkor a m egé lh etés
nek m ás forrásából is m eríthetnénk.

Külföldi példák m utatják, hogy egy 
fürdő m ily bőséges kereseti forrása  lehet 
a vidéknek, hogy látogatott fürdőhely ott 
is jó lé te t varázsol, hol az anyaföld  m os
toha m ívelőivel szem ben . Felette fon tos 
dolog  volna, hogy fürdőre szánt pénzün
ket ne vigyük ki, hanem  itthon adjuk 
tovább, hadd gyarapod jék  tőle  ez a sze 
gény ország.

Budapest a világ legn agyobb  fürdője, a

legn agyobb  ásványviztelepe, a kép ze lh ető  
legszebb keretbe foglalva. K ü lönösen  a 
job b o ld a li részen a kü lönféle összetételű , 
csod ás vizű és gazdagságú forrásoknak  
egész gyű jtem én yével találkozunk. A vizek 
egy részét m int fürdőket értékesítik , m á 
sik részét pa lack ok ba  vonva, teszik h ozzá 
férhetővé. Pusztán csak e v izekért év en - 
kint ezren m eg ezren fog ják  m ajd  fö l 
keresni B udapestet, h og y  segítséget m erít
senek a term észet ez ősere jébő l. Ennek a 
szükségképen bek öv etk ező  fe jlődésnek  j ö 
vendőbeli képe leb egett talán a fürdők  
városa  közön ségének  lelki szem e előtt, 
m időn  a C sászár- és ‘ L ukácsfürdők  p a rk 
jainak égetőn szükséges m egnagyobb itása  
érdekében  m egtette az e lső  lépést.

A m ennyire életszükségletté  vá lt nálunk 
a nyaralás, épen olyan nagy je len tőségre  
vergődött az ásvány vízfogyasztás. K itű n ő 
ásványvizeink , m elyekben  a n em zetgazda
ság v a lóságos  k incseket forgat, m elyek  
hivatva volnának, hogy a rossz vizű m a 
gyar A lfö ldön , egész K eleten, m eg az 
ásványvizekben  szű k ölk öd ő  O laszország
ban m illióknak nyújtsanak segítséget, m il
liókat üdítsenek, edzzenek , m illióknak  
kölcsön özzen ek  e llen á llóságot a k ü lön b öző  
ba jokkal szem ben , k itűnő ásványvizeink  
csak nagyon kis körben  fogyasztattnak.

Csak m ost olvastuk, hogy körülbelü l
600.000 forint értékű olyan  vizet hozunk 
be —  leginkább A usztriából —  a m ely- 
lyel szem ben a h ason ló  term észetű  v izek 
nek egész sorát állíthatjuk.

A m odern élet m indent forga lom ba  hoz 
és értékesít, a mi k e len dő. H ogy a k o r 
nak ez az irányzata gazdasági életünknek 
ezen a m ezején  m ég oly  kevéssé é rv é n y e 
sült, annak részben a fü rd őtu la jd on osok  
is okai, kik ugyancsak keveset tesznek 
arra, hogy fürdőik  jó tu la jd on sá ga i a hír 
szárnyára kerüljenek.

Jól tudjuk, hogy az em berek  nagy fo r 
gatagában csak azt veszik  észre, a ki élet- 
je lt ad m agáról. K ülönösen  fon tos volna 
fürdőink részéről a sa jtó  szolgálatának 
igénybevétele ; a sa jtóé , a m elynek szava  
legm esszebbre hat, s a m elynek h ird e
tései a publikum ra sohasem  tévesztik  el 
hatásukat. A z e lső  fü rdőhirdetést az o lvasó  
észre sem  veszi, a m ásod ik ra  rápillant, a 
harm adikból átfut két sort, a negyediket 
m ár elolvassa, az ö töd ik n él pedig gyorsan  
pakkol és siet a k iszem elt fürdőbe.

így szól Mankó. Mi részünkről meg
kísértjük okát is keresni, miért «siet* 
a magyar a külföldire s miért nem jön
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az idegen m ihozzán k . A ki fürdőre és 
üdülésre m ehet, jobb m ód ú  s m int ilyen, a 
m űveltebb  osztá lyhoz tartozik, az Ízlése 
fe jle ttebb  s ha nem  is tud róla, a környe
zet, a lelki hangulat egy oly  tén yező , a 
m elylyel ösztön szerü leg  szám ol, ‘  m ikor 
elhatározza , hogy hová m egy.

A mi hazai fü rdőink  teljesen ki vannak 
h ozv a  a hazai hangulatból, Bárm elyiket, 
ha nézzük, —  m intha idegenben járnánk, 
a legh óbortosabb  épületek fogadnak m in
denfelé. Itt egy hektikus svá jci im itáció 
a székely házak k özött; am ott egy m in 
den féle  zűrzavaros építészeti tákolm ány, 
ism étlem  a nélkül, hogy legtöbben tud
nának róla, zavarja , nem  is nevettet, de 
rontja , betegíti idegeinket.

A z o rv osok  m ár régen tudják, hogy 
m ilyen  óriási hatással van a betegre, 
egészségesre a külvilág hatása. M agyar 
fürdőinken  az építészeti bam baságok, a 
fá jdalom , a rosszu llét, az undor érzetét 
keltik fel bennünk.

Ha valaki külföldre m egy, lelki hangu
lata ösztön szerü leg  e lő  van készülve arra, 
hogy idegenbe m egy, idegen szokásokat 
lá t; ha itthon ennek nyom orúságos m áso
latait, a szép villáknak ilyen építkezései 
által a szeretett hazai tájaknak e ltorzítá 
sait kell látnia, b izony nem csodálatos, ha 
m ellőzi.

F ürdőink építészeti m odora  végtelen

káros hatással van a népre m agára is, 
isten adta m űvészi érzékét m ételyezik m eg 
az ilyen svájci tákolm ányok s m egzavar
ják  azt a speciális nem zeti őserőt, a m ely 
naiv épületei, mű-, népipar s berendezései
ben m egnyilatkozhatna.

Borszéken egyik olaszos villán láttam  
olyan falfestm ényt, m eg faragványt, a 
m ely N ápolyban lett bevéve s a m agyar 
savanyúviztől tengeri betegséget kapott.

Radna Borberek építőmestere, egy rőfös- 
s m ásfélét is áruló, örmény kereskedő. Csi
nál is az olyan remekeket, hogy no !

Ott van m ellette egy oláh kézben levő 
fürdő, azon látszik, hogy oláh; h a rm on i
kus, m űvészi szem pontból kellem es, épít
kezése, berendezése az oláh stílust tün
teti fel. E redetisége, a kit a nem zetiségi 
betegség nem  bánt, jó t  tevő.

Kerülve kerülöm  a többi okokat érin
teni, m iért v on zób b  a külföldi fürdőzés, 
pedig ezekről is lehetne egyetm ást e lm on 
dani; tisztán az építészeti m űvészetnél 
s a berendezésnél m aradunk. ízléstelen 
kontárok zavarják nyugalm ukat, s rontják 
az alkoholnál veszedelm esebben, népünk 
eredeti m űvészi sajátosságait. Népünk 
m űvészi érzéke rom lik általuk; a külföldi, 
ha egyszer télkeres is, lelki csöm örrel 
távozik , a m agyar is elm egy svájci meg 
m ásfajta eredeti házakba üdülni, nyaralni, 
—  ha teheti.

PERUGINO TANÍTVÁNYAI.
Giotto óta  O l a s z o r s z á g b a n  nem  volt 

m űvész, a ki o ly  m ély és tartós befolyást 
gya k oro lt  volna korára és kortársaira, 
m int épen Perugino, a ki szám os tanít
ványai által m űhelyével egész akadém iát 
reprezentált. E körü lm ény m ellett feltűnő, 
hogy  sok esetben nem  csupán e tanítvá
nyok  neve és m unkáikra nézve nélkü löz
zük a b iztos  adatokat, hanem  m ég azt 
sem  bírjuk m egállapítani, hogy m ikor 
alapítá a m ester az ő  iskoláját. Ez b íz 
vást nem történhetett 1475. évben, m időn 
a p e r u g i a i  tanácsterem ben  dolgozott, 
sem  1478 bán, m időn a P a l a z z o  p u b -  
l i c o  k á p o ln á ja  szám ára festendő o ltá r 
képre vá lla lk ozott; az abból következik , 
hogy am az ideig nem  volt állandó tartóz
kodási helye és az u tóbbi kötelezettség  
te ljesítése  helyett, inkább R ó m á b a  m ent
IV. S ixtus pápa m eghi vására, hogy a

v a t i k á n i  kápolna kifestésének m űvében 
részt vegyen.

Ciovanni Santi, Guidobaldo hercegnek 
ajánlott krón ikájában  (tehát 1482. után) 
mint k iváló iiatal m űvészt, l/EONARDÓ-val 
egy sorban d icséri; híre egész O l a s z 
o r s z á g b a n  elterjedt, m ég m ielőtt P e 
r i i g  i á b a n  nyom a lenne valam ely be fe 
jezett m űvének, miután hasztalan tartóz
tatták őt ottan m egrendelések á lta l; első 
ily m űve, m ely a tanács kápolnájában van, 
1495-ből van keltezve: ez id őközben
a m űvész fölvá ltva  R ó m á b a n  és F l ó 
r én  e b e n  tartózkodott és alig lelhetett 
rá m ódot, hogy U r n b r i a  fővárosának 
huzam osabb id őt szentelhessen : m inde
zekből az következik , hogy 1493. előtt 
nem  alapíthatta m eg iskoláját.

M indazáltal Ciovanni Santi halála után 
1494-ben annak sógora, Ciarla elhatá-
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rozá, hogy öcscsét haladéktalanúl P e r u -  
g i á b a  viendi, m űvészeti k iképeztetése 
érdekében.

Ez időben azonban  m ár átalán elis
m ert hirességü volt Perugino isk olá ja ; 
de tanítványait nem  nevezi m eg  sem m i
féle okm ány. V ásári tévesen PiUTURUCino-t 
is tanítványai közé sorozza és RAi>HAEL-en 
kívül első sorban m ég em líti R o c c o  
L oppo-t, Montevarchi, Gernio de Pistoja, 
Baccio Ubertino és Bacchiacca nevűeket. 
A berlini m u z e u m  tulajdonában van 
egy mű, m ely a k a r á c s o n y é j t  ábrá
zo lja  és R o c co  Loppo nevét viseli. Mon
tevarchi tevékenységének sem m i nyom a.

Baccio Ubertino fivéréről, Francesco- 
ról azt jegyezték  föl, hogy kü lönös csín 
nal festett kis m éretű alakokat, m inők
S. L o r e n z  o-ban a C a p e l l a  d é l  C r u -  
c i f i s s o - b a n  láthatók; ezenkívül b ú to 
rokra  is festett képeket. M eghalt 1557-ben  
F l ó r é n  c-ben .

Ezenkívül L o  S pagua, A ndrea Luigi 
l’Ingegno, Eusebio da San Giorgio, D o m e -  
nico és Orazio di Paris A lfani, Gianni- 
cola, Benedetto és Giulio C aporali, Gi- 
ROLAMO GeNGA, BASTIANO DA SAN GALLO és 
Niccolo SoGGi-t em lítik Perugino tanítvá
nyai gyanánt.

Giambattista Caporali B. Caporali 
nevű festő fia vo lt ; 1476-ban született, 
1560-ban halt m eg. 1519-ben P e r u g i a  
decem virje i közt szerepel és a festészet 
m ellett az é p í t é s z e t t e l  i s  f o g l a l k o 
z o t t .  1536-ban V itruvius első 5 könyvét 
fordításban adta ki, és Galeazzo A lessi 
tanítóm estere volt. Festm ényeit a ba lvég- 
zet üldözé. A m o n t e - l u c e i  apácák 
szám ára festett és a k e r e s z t r e f e s z í t é s  
je len etét ábrázoló , 1543-ból va ló  nagy 
freszkóját, 1788-ban leveretlék  a falról: 
hasonló sors érte M o n t e m o r c  i nó-ban  
festett m űvét. A többi, nevével k a p cso la 
tos mű nem  hiteles. G iulio nevű fia szin
tén f e s t ő  é s  é p í t é s z  volt.

Gioralomo Gengá- tóI beh atóbb  adatok
kal bír a m űtörténelem . Á llítólag eleinte 
Luca S ignorelli segédjeként d o lgozott 
0  r i v e t o -ban  aztán három  évig R aphael- 
lel egyidejűleg, pERUGiNO-nál volt. M ozgal
m as életet fo ly ta tott; ln izam osbb ideig 
F l ó r é n  c-ben , aztán S z i é n á-ban ta rtóz 
kodott. U tóbbi helyen K risztus fö ltám a
dását festé a dóm  orgona-függönyére. K é
sőbb  U r b i n o - b a  m ent, a hol T imoteo 
ViTi-vel együtt a dóm  S z t .  M á r t o n -  
kápo’ náját festé ki. R ó m á b a n  a S C a t é 

r i  n a  d a  S i e n a  szám ára a f ö l t á r n a -  
d á s t  festé, m ely m ű « H y e r o .  G i n g a .  
U r b i n o  s. F a c  i e 1* aláírással ugyanott 
látható. Innen ism ét U r b i n o  ba  m ent, 
Francesco Maria herceg szolgálatába és 
annak elüzetése után is híve m aradt. Ez 
id őből való a C e s e n á -b a n  lé v ő  S. A g o s -  
t i n o  szám ára festett Madonna. A h erceg 
gel ism ét U r b i n o - b a  m enve, az ép ítő 
m űvészeinek  adta m agát és P e s a r o -ban  
S in igalliában, valam int azok  környékén  
több  m űem lék létesült az Ő tervezetei 
nyom án.

Orsini és Mezzanote Perugino tanítvá
nyai közé sorozza még: T jberio o ’ A ssisi-t, 
PoMPEO CoCCHI-t, SlNIBALDO IlU-t, BeUTO 
di GiovANNi-t, Franzesco MF.LANzio-t, to 
vábbá Cesarino da PERUGiÁ-t, a kiről 
csupán azt tudjuk, hogy aranyművesség- 
gel is foglalkozott; Ercole R amazzano- 
ról azt jegyezték föl. hogy RAPHAEL-nek is 
volt tanítványa és sajátságos kompozíciója, 
valamint bájos színezés által válik ki; 
Gaudenzio Ferrari tevékenysége ismeret
len; G iacomo di Guglielmo di Ser Ghe- 
rardo C i 11 á d e l t a  P i é v e-ből szárma
zott és 1521-ben  szülővárosa számára egy 
zászlót festett; őt. valam int Matteo di 
Giuliono di LoRENzo-t csak azért említik 
Perugino tanítványaiként, mivel C a s t e l  
de 11 a P ié v e -b a n  otthonosak. — E sor
ban említik még Giovanni di G ion oio-t, 
Mariano di Ser Eusterio Marioni-1, La-
TANZIO DELLA MAREÁ-t és TEODÓRA DaNTI 
festőnőt.

A föntebbi áttekintésből látható, hogy 
bárha Perugino iskolá jának ném ely tagja, 
m int Giannicola, Berto, Caporali stb., a 
kilencvenes években  m űvészek gyanánt 
szerepel, —  ennek tu la jdonképen i virága 
az új századdal kezdőd ik ; m indazáltal 
Raphael, a m ester legkorább i tanítványai 
közé sorozandó.

A Perui. ino m ester tanítási m odorának 
tu lajdonítható, hogy a tanítványok m űvei 
oly kevéssé k ü lön bözn ek  egym ástól és sok 
esetben a m ester m üveitő l, m inélfogva  
azok sok esetben neki tu la jdon íttattak . 
Egész E u r ó  p á-ban, nevezetesen  azon ban  
U m b r i a  tem plom aiban és pa lotá iban  
m ég m áig is szám os festm ény található, 
m elyeket részint Perugino-IöI, részint 
B aphael-IŐI (ifjú k orá bó l) szárm aztattunk 
és a m elyeket összevéve, a leg jogosu ltab
ban am a gyű jtőn év  alá « P e r u g i n o  isk o 
la]' a» lehetne foglalni.
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EUSEBIO DA SAN GIORGIO.
A  hagyom ány néha oly kegyetlen, hogy 

je len ték en y  m űvész nevét kapcsolatba  
h ozza  közepes, sőt je len téktelen  m űvek
kel, azon ban  viszont egy Géniusz alkotá
sát tulajdonítja a gyönge szellem nek. 
E kétes sorsban  részesül Eusebio.Magánéletéből keveset tudunk.

L egkorábbi ism ert m űve az A s s i s i  
m elletti D a m i a n o  keresztfolyosójának 
két freszkója  : az egyik az a n g y a l i  ü d 
v ö z l e t ,  a m ásik Szt. F e r e n c  s t i g m a -  
t i z á l t a t á s a .  Mindkét  k om p oz íc ió  úgy 
form a, beállítás, m int m ozdulat tekinteté
ben  a perugiai iskola bélyegét hord ja ; a 
kivitel durva, az arcvonások  k ife jezéste le 
nek, vagy m int Szt. F e r e n  c-n é l — hely
telen ; kü lönben m indkét mű pu sztu ló 
félben van.

És am a festő, a ki 1507-ben a nevezett 
freszkókat kom ponálta  és festette volna, 
lenne szerző je  a S. A g o s t i n o - b a n  lévő 
«a  k e l e t i  b ö l c s e k  i m á d j á k  J é z u s t *  
cím ű , 1505-ből szárm azó m űnek, mely az 
egyidejű  alkotások között alig akad pár
jára frisseség, szépség, stílszerű rajz, va
lamint  kellem - és szellem teljes k ifejezés 
tek in tetéből. — A z ily abnorm itásnak 
lehetetlensége kétségtelen ! E nnélfogva 
csatlakozhatunk am a vélem ényhez, hogy 
a P e  r u g  i á-ban lévő köv etkező négy mű, 
m elynek szerzőit soká kutatták, Eusebio- 
nak tu la jdon ítandó «a k e l e t i  b ö l c s e k  
a S. P i e t r o  p i o r i  d é l l é  m u r á b a n  
1 5 0 8 -b ó l; a Madonna in  t r o  n o  s z e n 
t e k k e l  1509-ből, egy hasonló mű a 
S. A g o s t i n o - b a n  ugyanabból az évből  ; 
és végül Szt. A ntal m e g d i c s ő ü l é s e  
1513-ból.

K ü lön ösen  fontos az első.
Nem szokatlan körülm ény, hogy a m ű

vészek valam ely föladat m egoldásánál egy 
k orább i k om p ozíciót vettek anyagul s így 
új, sőt leh etőleg  m agasabb fölfogás szerint 
d o lgoztá k  föl.

Gyakran tette ezt R aphael.
Azonban más színezetet nyer a dolog, 

ha az újabb földolgozás mélyebb színvo
nalon áll és a művész eszmeszegénységből 
másoló, vagy plagizálóvá lesz. Ez áll 
EusEBio-nak, a S. P i e t r o  bán lévő mű
veire, melyek R aphael vatikáni ‘ keleti

b ö lcse »-ib ő l és a perugiai gyű jtem ényben  
lévő m űvéből van összeállítva.

1509-ben Eusebio a S. B e  n e d e t t o  
tem plom  szám ára egy t r ó n o l ó  Madonná- í 
festett, m ely m űvön az in gbe ö ltö 
zött gyerm ek vánkosra fektetve nyugszik 
anyja  ölén. A k om pozíció  mély, színei kel
lem es összben yom ást keltenek, m indazáltal 
csorb ítv a  van a fö lü leles form ák és kife
jezéste len  alakok miatt. A  term észetnagy
ságban tartott kép je len leg  a p e r u g i a i  
gyű jtem ényben  van.

A S. A g o s t i n o - b a n  lévő, 1509-ből 
való képet, m int a k e l e t i  b ö  1 c s e k-et, 
szintén Bartolomeo di Lorenzo m egren
delésére, a főoltár szám ára festé Eusebio, 
a hol je len leg  is áll; tárgya szintén a 
t r ó n o l ó  Madonna, és eddig ism ert m űvei 
közt a legjobb.

Időrendi sorban a m űvész aztán a hegy
vidéki M á t  é l i  c a  városka S z t . F e r e n c  
tem p lom a szám ára festett egy nagy oltár
képet «1512 E u s e b i u s  de S c o .  G i o r -  
g i o  P e r u s i n u s  p i n  s í t *  fölirással, 
m ely szintén a trónon ülő Madonná-J áb
rázolja , a m int a balkézben tartott kön yv
ből olvas, m ialatt bal ölén a gyerm eket
tartja .................  A kép hússzíne monoton
vöröses, árnyékai barnák, átlag színei erőt
lenek, m inélfogva közvetlenül a S. D a- 
m i á n o  freszkói m ellé sorakoznak.

P e r u g i á - b a  visszatérve, a S. F r a n -  
c e s c o - b a n  Eusebio egy sajátságos k om 
pozíció já ra  akadunk, a m ely C.arlo Bec 
cardelli rendeletéből 1513-ban készült.

A kép főalak ja S z t . An t o n i u s - A b b a s ,  
ibo lyavörös  ruhában, fekete köpenyben, 
ölén  könyvvel, vándorbotján  csön gettvű vel; 
m ellette S zt. Ferenc és S zt. Bernát. F ö 
löttük, a felhők közt m egjelenik a Szt. Szűz.

M indegyik alak a Pehugino m odorában  
ha jija  fe jét és térdét: arcjátékuk kézm oz
dulatuk üres, form ailag hibás és stílte len : 
a hússzín rózsás és tetem esen hozzá
járu l a festm ény harm onikus összben yom á
sának fokozásához.

Az elsoroltakból látható, hogy Eusebio 
kiváltkép a szerencsésen eltalált, meleg, 
erőteljes PERUGiNO-ról hagyományos szí
nezés és tetszetős modelláció által bírt 
műveinek érvényt szerezni.
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SINIBALDO 1F51
p e r ű  g i á i  szárm azású és Perugino 
ama tanítványai közül való, a Kik m ind
végig az iskola hívei m aradtak. M agán
életéből csupán az van földerítve, hogy 
1527-ben a százak tanácsában a Camer-  
l i n g h i e k  közé választatott és polgártársai 
között tekintélyben részesült.

L egkorábbi ism ert müve  G u b b i o - b a n  
a dóm  első kápolnájának oltárképe: Ma
d o n n a  in  t r o n o ,  arany alapon festve, 
baldachinual, 1507-ből.

A gyerm ek m eztelenül ül az anya ölén, 
job b  karjával tám aszkodik, m ialatt ba ljá 
val anyja köpenye szegélyébe fogódzik . 
Némán pillant föl annak arcába, m intha 
kom oly  arckifejezésének és im ára össze 
kulcsolt kezeinek okát tudakolná. Mária 
form ái szűziesen nem esek és tiszták; fejét 
áhitatosan és bár m érsékelten — azonban 
m égis Perugino m odorában  — m eghajtja. 
A tiszta, m eleg hússzínnel a finom , é r 
zésteljes m odelláció párosul —  barna á r 
nyékok nélkül. A renesszánsz trón, két olda
lán fölül, két angyal térdel kiterjesztett 
szárnyakkal. A Madonna jobb ján , a trón 
m ellett áll a g u b b i o i  Szt . Ubaldus püs
pök, a m ásik oldalon Szt. Sebestyén lovag
öltönyben , rafaeli finom ságokra em lékez
tető alakkal, könnyed állásban, csupán 
fej tartásában em lékeztetvén a m ester re
ceptjére. A  drapéria nagyszabású stílben 
van tartva, széles, három szögű síkokkal 
és kem ény törésekkel. G u b b i o  a S. S p i -  
r i  t ó b a n  m ég egy m űvet bír S inibaldo- 
tól; tárgya: Madonna d i  s o c c o r s o ,  k i
len c angyalcsoporttól környezetien , kitárt

köpenye alatt a községgel, — egy zászlóra  
festve, m ely a használat követk eztében  
sérü léseket szenvedett és többször  át lett 
festve. Legépebbek az angyalfe jecskék , 
kevés változatossággal a vonásokban , azon 
ban finom an, kedvesen, P erugino m odorá 
ban festve. Az ellenkező o ldalon  a város 
védszentje, Szt. Ubaldus szerepel, a k i
hez két angyal k ön yörög . A g u b b i o i  
R anghiassi gyűjtem ény hason ló képéről, a 
többszöri átfestés m iatt, nehezen állap ít
ható m eg Sinibaldo szerzősége.

A p e r u g i a i  két képet bír Sinibaldo- 
tói. Egyik: Madonna in t r o n o  S zt. Á gos
ton és S ebestyén környezetében, követ
kező fölirással: A. 1) MCGCCX., készült 
B reto di Giovanni segítségével; a másik 
kép szintén Madonna in t r o n o  Szt. János, 
Filippo Benizi, Fiorenzo és JózsEF-fel és 
következő fölirással a trónon: S innibal-  
dus; 1515-ből.

E fél term észetnagyságú alakokkal fes
tett kép kétségtelenül S inibaldo legjobb 
m iivei közül való. A szigorúan szim m et
rikus beosztás m ellett az összben yom ás 
ünnepélyesen nyugodt. Az alakok je lleg e  
finom, nem es; kedves, leányos a Madonna, 
a rajz szép, kapcsolatban  a hatásos m o- 
dellációva l és m eleg színekkel; csupán a 
ruházat inotivjai m erevek.

Em e gyűjtem ény m ég egy harm adik 
m űnek is birtokában van:  ez az a n g y a l i  
ü d v ö z l e t  MDXXVI1I. évszám m al és k ö 
vetkező fölírással: S c r i b a r u m  i r n p e n s a  
S i n i b a l d o  P e r u s i n o  p ú i  g é n t e  
f i e b a t  o p u s  e x  A r c h e t i p o  v e n i e n s .

BERTO Dl GIOVANNI
1497-ben, mint P o r t a  Sole-ből szár
mazó, perugiai festő szerepel. EusEBio-val 
és Paris A lfani- vüI egyetemben a község 
trombitásainak zászlait festé. Eme művei 
közt, melyek sok tehetségre ős R aphael 
irányára vallanak, van egy Madonna 
is a meztelen gyermekkel. Renső érzés 
nyilvánul az angyalok arcán; semmi 
mesterkélt nincs mozdulataikban ; nagy 
és szép a ruházat stílje és az egész mű 
a mester legjobb műveinek szellemében 
van tartva. A színezés erőteljes, csak a 
rajz gyönge.

Berto neve sokat nyer je len tm én yében  
Raphael m egbízatása által. U gyanis ennek 
P e r u  g i á b a n  a m o n t e l u c e - i  apá
cákkal kötött szerződése értelm ében egy 
korábbi m egrendelését, Mária i n e g -  
k o r o n á z t a t á s á t ,  Berto vette át tőle 

A p e r u g i a i  k incstárban  is d o lgozott 
Berto 1519-ben, 1520-ban  és 1524 -ben ; 
a m űvei azonban elpusztultak. E llenben a 
gyűjtem ény 1872 ben lÍERTo-nak három  
predella képéhez ju tott a CALiNDRi-házból.

A kép tárgyai: ima az 0 1 a j f á k-hegyén. 
a k á l v á r i á i  me n e t  és Krisztus e l-
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s i r a t á s a ,  m elyek m indnyájának stílje m eg
egyezik  az 1525 -bö l va ló  predella-képek- 
kel, csakhogy k ésőb b i időre utalnak. Telve 
vannak rem in iszcenciákkal, azonban jó l

összekom ponálva, m otivjai k ifejezésteljesek, 
m indazáltal az érzés m eggyőző ereje nélkül.

Az iskola, m elyhez tartozott, akkor m ár 
túl volt ifjúsága korszakán.

POMPEO Dl PIERGENTILE TOGCHI
1523-ban  vétetett fö l a p e r u g i a i  
festő -céh b e  és m ég 1549-ben élt. M o n t é 
in ő r e i  n o  bán kifesté a C a p e l l a  d é l  
P r e s e p i o - t .  A gyű jtem ényben  tőle egy 
m indkét oldalán lestett, kis képet őriznek ; 
egyiken Krisztus a keresztfán van ábrá 
zolva , Mária és János között, a másik 
o ld a lon  van az anya, ölén a hullával. 
Igaz, érthető érzéssel fölfogva és kere
setlen  m ozdulatokkal, helyes rajzzal, ügyes 
kivitellel, erőte ljes  m odellációva l és teljes 
PERuoiNo-féle színezéssel van m egfestve

e mű. A p e r u g i a i  d ó m b a n  lévő  
« MDXXV Pompeo Crocchi» aláírással je l
zett mű világosan elárulja, hogy a m űvész 
kiváltkép Domenico ALFANi-ra tám aszko- 
kodott. Ez is egy t r ó n o l ó  Madonna 
Szt. Lőrinc és Constantius környezetében. 
A m eztelen gyerm ek háttal fordul a k öz
ség felé, azonban visszanéz.

A  kép  nincs jellem zés híján, m odellá - 
c ió ja  erőteljes, vöröses  hússzínei élénkek 
s az egész a XVI. század, széles m odorában 
van tartva.

T1BER10 D’ASSISI
Perugino legtevékenyebb és mindazáltal 
legkevésbbé tehetséges tanítványai közé 
tartozik. Ő jól megtanulta az iskola külső
ségeit: a bizonyos tartás, mozdulat és arc
játék könnyű alkalmazását; azonban e 
sablonokon nem is bírt túlterjeszkedni.

L egelső képeihez soroza n d ó  a T r e v i  
m elletti S. M a r  t i  n o  tem plom  ajtója  fö 
lötti freszk ó : Madonna a g y e r m e k k e l ,  
kézm űvesi ügyességgel, az iskola m od o 
rában festve.

A  F o  1 i g n o  m elletti M o n t e f a l e o -  
ban több  festm énye látható. Így a S. F r a n -  
c e s c o -tem p lom ban  egy  Madonna in  
t r o n o ;  a S. F o r t u n a t o  t e m p l o m b a n ,  
a S. F r a n c e s c o  - k á  p o  1 n á b a n a 
s z e n t e k  l e g e n d á j á b ó l  vett je len e 
teket ábrázolt freszkóban. Az A s s z i s z i  
m elletti S. M a r i a  degli Angeli C a p e l l a  
d é l l é  v o s e-ban, Szt. Ferenc vízióját 
festé m eg futólagos kivitelben. Mindazáltal 
T iberio jo b b  m űvei közé  tartozik.

FRANCESCO MELANZIO
TiBERio-nak egyenrangú m űvésztársa, 
kinek tevéken ysége szülővárosán, M o n t e -  
f a l e o n  túl nem  terjeszkedik. Itten a 
S. I l l u m i n a t a  tem plom ban 1515-

ben egy oltárfülkében K risztus föltám a
dását festé m eg; a S. L e o n a r d o  t e m 
p l o m  szám ára pedig egy Madonna i n 
t r  ó n o - t .

GERNIO DA PISTOJA
Perugino legbu zgóbb  utánzói és segítő
társai közé  tartozott. Szü lővárosában , a 
S. P i e t r o  m a g g i o r  e-ban van tőle egy, 
a t r ó n o l ó  Madonnát ábrázoló  oltárkép . 
A B o r g o  S a n  S e p o l c r o - b a n ,  a S. 
A g o s t i n o  t e m p l o m b a n  őriznek egy

általa festett zászlót a Madonna d é l  s o c -  
c  o  r s o-val.

Gernio m ég a S. L u c c h e s e  k o n  v e l i t 
j é b e n ,  P a g g i t o n s i  m ellett festett egy 
nagy freszkól, továbbá az e lső  oltár fölötti 
« N o l i  m e  t a n g e r é » - t .
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Gernio nem  tartozik am a művé
szek közé, a kik egyéni sajátságaik 
által bírnak érdek lődést gerjeszteni, sőt 
m ég az utánzásban sem  eléggé szel
lem esek; és m égis annyira m agukon vi
selik korszakuk bélyegét, hogy  lehe

tetlen képeik  e lőtt közön yösen  elh alad 
nunk.

É letirói azt állítják róla, hogy Pintu-  
ricchio val ben ső  barátságban volt és  k é 
sőbb  Perugino-Iioz csatlakozva , annak 
haláláig híve m aradt.

VEGYESEK.
A Károly-kaszárnya. A  főváros pályá

zatot hirdetett a Károly-kaszárnya telké
nek szabályozására. A pályázati föltéte
lekben kikötötte a tanács, hogy hatezer 
négyszögöl terület szükséges az új város
házának. Ezzel eldöntötte a főváros, hogy 
az új városházát a Károly-kaszárnya he
lyére épiti. A mérnök- és épitő-egyesület, 
a mely szintén tűzött ki pályázatot és 
Krátky János városi főmérnöknek, Fórum 
jeligéjű tervét meg is jutalmazta, a pálya
terveket ma megküldötte a tanácsnak. 
A főváros állal kiírt pályázatra a követ
kező jeligék alatt adtak be pályaterveket: 
Civitatis fórum — Váci-körűt tengelyében
—  Király város — Deák Ferenc-út —  'hőbb 
levegőt —  Géniusz —  Város szive —  
Metropole —  Ilka —  Haladjunk — Ad 
asztra — Hauszman —  Andrássy —  Való 
és Ábránd —  Kettős palota — Takarékos
—  Centrum — 1000 — Energia —  Heu
réka ■—- Szerény —  Hoc —  Sic —  Aquin
cum — Kettős körben M —  Őrtorony —  
Deák-tér I. és Deák-tér II. —  Szántó —  
Pour la gloire és Simetria. Legszorgalma
sabb volt a Király város tervezője, a ki 
tizennyolc alternatívával s harmincöt terv
vel pályázott. A Haladjunk tervezője négy 
tervvel, az Ad astra-é őt tervvel pályázott. 
Most ül össze a zsűri s itéletmondása 
után a terveket közszemlére bocsátják.

Plébánia- építés. A csengődi plébániá
nak 10.343 frt 10 krral előirányzott fel
építésére árlejtést írlak ki.

Óvod a-építés. A besztercebányai nő
egylet 19.000 frt. költséggel kisdedóvó
intézetet épít.

Sírboltok építése. A kerepesi-uti teme
tőben, a határfal mentén egy nagy és két 
kisebb sírboltot építtet a fővárosi tanács. 
A mérnökség a terveket bemutatta. A költ
ségekre 2600 forint van előirányozva.

Az új tem etőben  is 50 sírbolt ép ítését ha
tározta  el a tanács. A  s írboltok  a fő 
bejáratnál épülnek és pedig 25  a jo b b -  és 
25 a ba loldalon . A tervek a  tanácsnál 
vannak s h a  ott jóváh agyást nyernek, az 
építést m ég az idén m egkezdik.

É rdekes az a kritika, a m elyet a « D i e  
K u n s t  f ü r  A l l é *  c í mű m üncheni fo ly ó 
irat bocsá to tt  vihíggá a m i legu tóbbi 
•Tavaszi K iá llítá s iu n k ró l, a m időn  m eg 
elégedéssel konstatálja , hogy m ily túl
nyom óan volt benne N é m e t o r s z á g  
képviselve és pedig «o !y  m agas ni vón ál ló 
m űvekkel,» hogy ha a m agyaroké is ha
son ló fokot ért el, ak kor az ered m én y- 
nyel m eg lehetünk elégedve. És nekik ö r ö 
m ükre szolgá l elm ondhatni, hogy ő k  m eg 
vannak elégedve, dacára, hogy a napi - 
sajtó kritikus urai nem  látszanak e vé le 
m ényt osztani. P edig  például m indjárt a 
líuiARi óriási vásznára h ivatkozhatni, m ely 
Zsigmond királynak Ulászló lengyel ki rály
ival való találkozását S zt. László sírjánál, 
a nagyváradi székesegyházban ábrázolja , a 
m ely lehetőleg  hálátlan föladal, igazolja  a 
m űvész em inens tudását, a m en n y ib en  em e 
száraz tárgyba  oly  sokoldalú  festői rész le 
teket tudott belehozni. D icséri Jendrassik 
« K eresztelő* c í mű festm ényének t ó n u 
s a i t ;  továbbá  Halló két portré já t, m e
lyek egyike Hohenlohe herceget, a m ásik 
Lotz m esteri ábrázolja . E llenben  m eg 
jegyzi, hogy a Horovitz két portré ja  ez 
alkalom m al a m űvészt nem  a lege lőn yö
sebben  reprezentálja . Ép úgy n incs m eg
elégedve LÁszLÓ-val, azt m ondván  róla, 
hogy «annyit  fogla lkozik  a kü lsőségekkel, 
mikép a fej szám ára  m ár nem  m arad 
sem m i.* F i g y  e l e m r e  m ó l t ó - n a k  tartja 
Vaszary «Arany  k o r» -á t , bár nem  osztja  
a m űvész Ízlését. «A  kép úgy néz ki, 
m intha szürkén volna festve és sárgás
zöld üveg alá téve.* Jónak tartja  Borutii 
«T  o  r e a  d o  r * -já t ; e m l í t é s r e  m é l t ó 
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nak Kacziány, Knopp, Bruck, Hegedűs 
képeit, S tetka « Kossuth »-ját, Olgvay, 
Szlányi, M ihalik tájképeit és végül Edvi- 
Illés és Koszkor vízfestményeit. A né me t  
művésznők közt kiemeli Paczkáné rajzait, 
továbbá a magyarok közül Bramecker 
bárónő és T elkesy Valéria műveit. 
A szobor-kiállítást gyöngélli és legjobb
nak minősíti Durois és Van dér Stappen 
műveit. A magyarok között első helyre 
állítja a Stróbl «síremlék»-ét és arckép- 
büsztjét; ezenkívül még méltatja Teltsch, 
Iótii, Bausch, Führer és Kiss műveit.

Garnier K ároly hírneves m űépitő, 
mint  P arisból jelentik , m eghalt. Vele a 
legk itűnőbb francia m űvészek egyike 
szállott sírba, az antik és a m odern 
ép ítőm ű vészet egyik leghivatoltabb ism e
rő je  és apostola. Hosszú élete alatt 
(1 8 2 5 -b en  született Parisban) szám os dí
szes és m onum entális épülettel és em lék
kel gazdagította  Páris architektonikus szép
ségét, leg főbb  műve azonban az operaház, 
a m elynek  nem csak ép ítését vezette, ha
nem  tervét is készítette, elnyervén a k i
tűzői t  pályázat nagy díját. A  hetvenhárom  
éves m űvészt véralvadás (em bólia ) ölte meg.

A dicső-szent- mártoni állami nép- és 
polgári iskola építését a vallás- és köz
oktatásügyi miniszter háromszor megkisér- 
lette, de sikerre nem vezetett versenytár
gyalás után, felhívás alapján Trucsko

József és társa erzsébetvárosi ép ítőm este
rekre bízta, a kik az építést 63.000 írtért 
el is vállalták.

'Tébolyda-építés. A belügym iniszter Te
m esvár környékén 1000 beteg  részére 
tébolydát szándékozik építeni s leküldte 
dr. Niedermann Gyula m iniszteri tanácsost, 
országos tébolydái igazgatót, alkalm as hely 
kijelölésére. A  m iniszteri kiküldött m eg 
tekintette Tem esvár város városi tanács 
kiküldöttjeivel a városnak m ehalai b irto 
kát és alkalm asnak is találta. Csak a víz- 
beszerzési kérdés m egvizsgálandó. A város 
közelebb próbafuratásokat eszközöl.

Elmebeteg- intézet. Békésm egye köz
gyűlésén —  mint B .-Csabáról Írják —  vég
legesen kim ondották az e lm ebeteg-gyógy
intézetnek 300.000 frton va ló  építését. 
Zöldy János dr. elnöklete alatt épitő- 
b izottságot küldtek ki.

Iskola- építés. A kolozsvári m. kir. ál lam- 
építészeti hivatal a kolozsm egyei Gyalu 
községében létesít elemi iskolát. K öltség
előirányzat 27.497 frt 41 kr.

Templom-építés. A kolozsvári r. k. egy
házközség új tem plom  építését tervezi a 
K őváry-telken . A szükséges ép ilőtelek  át
engedéséért a kérvényt benyújtották a 
városi tanácshoz.

PÁLYÁZATOK.
Püspöki rezidencia. A gör. kel. szerb 

nem zeti egyh. kongresszusi választm ánynak 
1898. évi m árcius hó 12. (24 .) napján 
kelt határozatához képest pályázat ny it
tatott az Ú jvidéken felépítendő egyem ele
tes, esetleg kétem eletes püspöki rezidencia  
és m elléképületei tervezetének és költség- 
vetésének elkészítésére és bem utatására, 
a m elyek foglalandják m agukban 50 helyi
séget kerek 2 2 0 0 0  m éternyi területtel. 
A zok  a szakértők, kik erre pályázni kí
vánnak, felhivatnak, h ogy  a szándékba 
vett építési tervről m indenekelőtt 1898. 
év i augusztus h ó  13. (25.) napjáig*) a 
vá zra jzot m utassák be a kongresszusi 
választm ány elnökéhez, m aga az építési 
tervezettel és költségvetéssel felszerelt

*) Es csuk most hirdetik ? hogy senkinek 
ideje ne legyen ! Hisz htt már valakinek előre 
oda ígérték,ükkor ne bolondit&ák a j ó b i s z e ír. ü 
építészeket! A s z k b k .

pályázati kérvény pedig 1898. évi novem 
ber hó 1. napjáig (uj naptár szerint) be 
nyújtandó azzal, hogy a 1 : 100 és 1 :200  
arány alkalm azása m ellett a hom lokzati 
rajz, valam ennyi em eletsor alaprajza és 
annyi  m etszetra jzból kell állania a terve
zetnek , hogy azokkal a tervezett épít
m ény lényeges szerkezetei ábrázolva legye
nek. A  kongresszusi választm ány által e l
fogadott építési tervezet (a költségvetés
sel együtt) o. é. 600 frtnyi jutalom m al, az 
elfogadott*) tervezet után legjobbnak talált 
(m ásik) tervezet (a költségvetéssel együtt) 
pedig o. é. 300 frtnyi ju ta lom m al d íjaz- 
tatik. Mind az első, mind a m ásodik 
d íjazott tervezet a kongresszusi választ
mány tulajdonában és birtokában m arad. 
A többi pályázók irányában a kongresszusi 
választm ány sem m iféle kötelezettséget nem

*) Es ki bírálja meg V A K7.KUK.
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vállal, valam int nem vállal kötelezettséget 
egyik pályázó irányában sem  a vázrajz 
elkészítése tekintetében sem. A beép ítendő 
telek rajza, valam int a tervezett építm ény 
berendezésére vonatkozó program m  lát
ható naponként (hivatalos órákban ) a 
szerb nem zeti egyházi titkárság irodá já
ban K arlócán, a hol a szükséges fel
világosítások és esetleges útbaigazítások 
fognak adatni.

H i v a t a l o k  h á z a . H árom szék várm egye 
törvényhatósága több különnem ű hivata
lok elh elyezésére szükséges bérp a lota  (?) 
építését határozván el; ezen bérpalota  ter
vének és költségvetésének elkészítésére 
pályázatot h irdetnek azzal, hogy a leg
jobbnak  talált tervezet 200 frttal fog díjaz
hatni. A bérpalota  S .-S zen t-G yörgyön  a 
már m eglevő várm egyeház folytatásául 
építendő, a terv vagy csak hom lokzatra, 
vagy m egtöréssel is készíthető, a mint  az 
elhelyezkedésre legcélszerűbbnek m utat
kozik. A z épü let alatt szuterrain építendő 
levéltár helyiségül. A z épületben  az alábbi 
hivatalok len nének  e lh elyezen d ők : sepsi- 
járási szolgabiró-h ivatal 5 irodai szobáva l; 
m egyei árvaszék 8 irodai szobáv a l; kir. 
építészeti hivatal 5 irodai szobával; m. kir. 
adóhivatal o irodai szobával; kir. tan
felügyelőség 4 irodai szobáv a l; alispáni la
kás 5 szoba, konyha, kam ara és cse léd 
szobával és m indezekhez tartozó mellék- 
helyiségek. Az épület egy em elettel állí
tandó. Felkéretnek m indazok, kik pályázni 
óhajtanak, hogy ebbeli pályázatukat, a 
tervvel, költségvetéssel f. évi szeptem ber 
hó 20-ig H árom szék várm egye alispáni 
hivatalához S -S zt-G y örg y re  annyival in 
kább nyújtsák be, m ivel az ezután b e 
érkező pályázatok csak m ásodsorban jöh et
nek tekintetbe.

A rúcsarnok tervezés. K aposvár város 
közönsége K aposvárott, a S zéchen yi-tér- 
nek a vasúthoz levezető útján, m int heti
vásár téren szabadon álló. fából vagy tég
lából em elhető árúcsarnokok ép ilését ha
tározván el; ezen elárúsitó csarn okok  ter
vének elkészítésével kapcsolatos m egépí
tésre pályázat hirdettetik. Az árúcsarnok 
legfeljebb 10 □ -m .  4 részre elkülönített 
belső világossággal bírhat és előállítási 
költsége 600 frtig terjedhet. Az építm ény 
létesítésére szükséges tervezet a pályázó 
tetszésére bízatik. Felhívatnak az építést 
elnyerni óha jtó  pályázni szándékozók , 
hogy az erre vonatkozó tervet és költség 
vetés a város polgárm esteri hivatalánál

folyó évi szeptem ber h ó  1-ig nyújtsák be. 
A tervezet elkészítésére szükséges b ő v e b b  
felvilágosítások a polgárm ester által adat
nak m eg. A beérkező p á lyázatok  közül 
—  költségvetési árra való tek intet nélkül —  
a szabadonválasztás a város kép viselő 
testü letének van fentartva.

Munkács város tanácsa  a régi városház 
lebontásával egyem eletes új városh áz ép í
tésére pá lyázatot hirdet. A pályázati fel
tételek a városi fő jegyzőnél m egtek inthe
tők. Az első m egfelelő és elfogadandó 
rendszeres és a helyi v iszon yokn ak  m eg
felelő költségvetéssel ellátott tervrajz 
400 frttal, a m ásodik tervrajz és k ö ltség - 
vetése 200 Írttal díjaztatik. A d íjazott 
tervrajzok  a város tu la jdonába m ennek 
át. A  m eg nem  felelő és el nem  fogadott 
tervra jzok  nem  díjazlatnak. A  pályázati 
idő fo lyó  évi szeptem ber hó 20. d. e. 
11 órára tűzetik, s addig a pá lyázatok  
benyújtandók.

T ervpályázat B adenben ép íten d ő  szín 
házra. Baden város tanácsa egy új szín 
ház építését határozta el. Alkalmas  tervek 
és költségvetések  cé ljából pá lyázatot hir
det. A pályam űvek díjazására 4000, .-1000 
és 2000 korona  van kitűzve. A helyzetrajz 
és m inden szükséges adat Baden város 
e lö ljáróságától szerezhető be.

Az Ipolysági takarékpénztár által 2 0 — 22 
ezer frt költséggel építendő egy em eletes 
ház tervezetének és költségvetésének  e lk é 
szítésére  pályázat nyittatik.  Tervek és 
költségvetés 1898. ok tób er  hó 15 ig kül
dendők jeligével ellátva, l ’á lyadíjak : I díj 
400 koron a , II. díj 200 korona , Ili. díj 
100 korona. (A  vállalatot esetleg elnyerő 
pályadíjnyertesnek a díj nem  adatik ki.*) 
F elvilágosításokért az intézet igazgatósá
gához lehet fordulni.

Szálloda tervezés. A varsói szá lloda- 
épitő-társaság, m ely ma m ég a Ravic A. 
& Gom p. bankház által van képviselve, 
pályázatot hirdet egy V arsóban  építendő 
nagy szálloda terveire és a beérkezen dő 
két leg jobb  pályam ű egyikét 2000 , a m á
sikat pedig 1000 rubelnyi díjjal ju talm azza. 
A pályázati feltételek, valam int a szálloda 
helyszínrajza m egszerezh ető  a Hazai vas
beton építési vállalat irodájában, Budapest, 
VI., Nagy Já n os-u lca  22. sz.

*)  Az dolgozzon ingyen ! A S7.KHK,



121.804/98. sz. Magy. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
, , ,  m, m-, ^‘r- ^Hamvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet 

a ecs állomáson előállítandó következő építményekre, u. m. 
felvételi épület verandával és melléképületekkel, 
postaépület verandával és udvarral, 
gyorsár urak tár rakodóval, 
árú- és vámraktár irodákkal, 
egy 165 m. hosszú, 15 m. széles nyílt rakodó,
I. oszt. falazott marharakodó, 
falazott pályaléntartási raktár, 
vizállomás és toldaléképület, 
kettős emeletes őrház, 
az emeletes őrház melléképülete, 
őrházi kút,
őrházi sütőkemencze és
állomási kút létesítésére szükséges építési munkák végrehajtására.
A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az 

ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek Budapesten, a m. kir. államvasutak igazgatósága magasépitményi ügy
osztályában (Teréz-körut 56. sz., III. em., 14. a.) és Zágrábott, az üzletvezetőség 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 1898. évi szept. hó 6-án déli 12 óráig kell 
benyújtani alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. sz.,
II. em. 10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeggel 
ellátva, lepecsételve és következő felirattal kell benyújtani: «Ajánlat a pécsi 
állomáson létesítendő magas építmények előállítására*.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az 
ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi szept. hó 5-én déli 12 óráig 
8000 azaz nyolczezer o. é. forint bánatpénzt kell a m. kir. államvasutak főpénz
táránál (Andrássy-ut 75. sz., földszint) akár készpénzben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló lelétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalásalapjául.
Posta útján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel. 
Budapest, 1898. augusztus hóban.

Az igazgatóság.

Utánnyomást nőm dlinzunk.



®©©®©©©®®©©©©©®©©®©©©©©©©©©©©®©©©©©©©©©©©©©©®©®®®©

A magy. kir. államvasutak üzletvezetösége Szegeden.
18.909 szám.
“ ni.—98'.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak Lúgos állomásán most létesítendő pályaudvari 

vendéglő bérletére ezennel nyilvános pályázat nyittatik.
A pályavendéglőhöz a következő helyiségek fognak tartozni; 1-ször: a 

földszinten 1. és II. oszt. étterem, III. oszt. váró- és étterem, tálaló, 2 elő
tér, cselédszoba, 2 szobából álló vendéglős lakása és pincér-szoba; 2-szor: a 
pincében 1 konyha, mosogató, tálaló, edénykamra, éléskamra, zöldségpince, 
bor- és sörpince, fapince, mosókonyha és különálló jégverem.

A bérlet 1898. november 1-ével veszi kezdetét és tart ezen időponttól 
számított három éven át, vagyis 1901. évi október hó 31-ig.

Az 50 kros bélyeggel és „Ajánlat a m. kir. államvasutak Lúgos 
állomása pályaudvarán levő vendéglő üzletére4* felirattal ellátott, 
lepecsételt borítékba zárt, nem különben kellő okmányokkal felszerelt aján
latok 1898. évi augusztus hó 2 1-én déli 12 óráig az alulirt üzletvezetőség 
általános osztálya főnökénél vagy személyesen, vagy kir. posta utján be
nyújtandók.

Bánatpénz fejében a bérletre 500 azaz háromszáz forint készpénzben, 
vagy állami letétre alkalmas értékpapírokban a szegedi üzletvezetőség gyiijtő- 
pénztáránál 1898. évi augusztus hó 19-én déli 12 óráig vagy személyesen 
leteendő, vagy kir. posta utján beküldendő.

Az értékpapírok a budapesti vagy bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett 1 i  
napnál nem régibb, a névértéket meg nem haladó napi árfolyamnak 90%  
szerinti értékben számíttatnak.

Készpénzben letett összeg után kamat nem fizettetik.
Az ajánlatban a letétel megtörténte megemlítendő ugyan, de a letétről 

nyert elismervény nem csatolandó.
A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a nevezett üzletvezelőség 

forgalmi és kereskedelmi osztályában (I. emelet 3. ajtó) a hivatalos órák 
tartama alatt megtekinthetők, miért is az ajánlattevőkről feltételezletik, hogy 
a feltételeket ismerik s azokat magukra nézve egész terjedelmükben kötele
zőknek elfogadják.

A fönnebbi feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl beérkezett 
ajánlatok, továbbá olyan ajánlatok, melyek táviratilag tétetnek, s végül 
olyanok, melyekre nézve az előirt bánatpénz le nem tétetett, figyelembe 
vétetni nem fog.

Az ajánlatok közt a választás szabadon, a bérösszegre való tekintet 
nélkül történik.

Szeged, 1898. évi julius hóban.

Az ü zletvezetöség .

(Utánnyomást nem díjazunk.)
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Pályázati hirdetmény.
Nyitra állomás felvételi épületének átalakítása és bővítésével kap

csolatos munkák biztosítására ezennel nyilvános versenytárgyalást hirdetünk.
A teljesítendő munkák mennyiségére vonatkozó tájékoztató adatok, 

valamint a munkák végrehajtását szabályozó részletes feltételek az alulirt 
üzletvezetőség pályafentantartási osztályának hivatalos helyiségében (Teréz - 
körút 62. sz. I. em.) a hivatalos órák alatt megszerezhetők s ez alkalommal 
a tervek is megtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok f. évi augusztus hó 25. 
délelőtt 12 óráig általános osztályunknál (Teréz-körut 62. sz. I. em. 6. ajtó) 
nyújtandók be alábbi felirattal: «Ajánlat a nyitrai felvételi épület átala
kítására és bővítésére*.

Bánatpénz fejében legkésőbb f. évi augusztus 24. déli 12 óráig 
1800 forint, ezernyolczszáz forint készpénzben, vagy állami letétekre alkal
mas értékpapirosban budapesti gyűjtő pénztárunknál lefizetendő. A betétjegy 
az ajánlathoz nem csatolandó. Az értékpapírok a budapesti, illetve bécsi 
tőzsdei tizennégy napnál nem régibb árfolyam szerinti, de névértéket meg 
nem haladó értékben fogadtatnak el.

Az ajánlatok között a szabad választói jogot fentartjuk magunknak.

Budapest, 1898. augusztus hó.

Az üzletvezetőség.

(Utánuy»mat nőni dija/.tatik )
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Árlejtési hirdetmény.
A pápai állami polgári leányiskola felépítése alkalmával teljesítendő föld-, 

kőmives-, elhelyező-, szobrász-, ács-, vas-, kőfaragó-, cserépfedő-, bádogos, burkoló-, 
padolási-, épület-asztalos-, bútor-asztalos-, lakatos-, mázoló-, üveges-, kárpitos-, 
szobafestő-, kályhás-, csatorna berendezés-, vízvezeték berendezés-, kút és telek
rendezés- és tornaterem berendezési munkák elkészítése illetőleg szállítása iránt a 
következő feltételek mellett nyivános árlejtés hirdettetik.

1. Az árlejtésben részt vehetnek mindazon szakértő hazai iparosok és 
vállalkozók, kik üzletük gyokorlására hatósági engedélylyel bírnak.

2. Ajánlat az összes munkákra egyes munkacsoportokra vagy pedig egyenként 
külön-külön tehető.

3. A munkákra vonatkozó munka-kivonatok és ajánlati minták vállalkozók 
rendelkezésére bocsáttatnak és kötelesek abba egységáraikat beiktatni, a vég
összegeket pedig úgy számjegyekkel, mint betűkkel kiírni. Csak azon ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni, a melyek a kiszolgáltatott eredeti iveken tétetnek.

4. Később érkezett, távirati utón küldött vagy pedig utó-ajánlatok figye
lembe nem vétetnek.

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok legkésőbb folyó 
évi augusztus hó 22-én déli 1 óráig a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
segédhivatali főigazgatójánál (V., llold-utcza 8. szám) nyújtandók be.

6. A beadott ajánlatok a vallás- és közoktatásügyi minisztérium kebelében 
a folyó évi augusztus hó 23-án déli 11 órakor nyilvánosan felbontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók az általános feltételek 6. Jí-ában meg
szabott, az ajánlati összeg 5°/0-nak megfelelő bánatpénzt az ott körülirt módozatok 
és kikötések mellett a budapesti IX kér. kir. állampénztárnál vagy pedig a pápai 
vagy a veszprémi kir. adóhivatalnál az ajánlat benyújtása előtt letenni és az erről 
szóló nyugtát az ajánlathoz csatolni. Az ajánlathoz készpénz vagy értékpapír bánat
pénzül nem csatolható.

8. A föld- és kőműves-munkára ajánlatot tevő vállalkozók kötelesek aján
latukban úgy számjegyekkel mint betűkkel kiírni, hogy a telken fennálló régi épületek 
lebontását, a törmelék elfuvarozását mely feltételek mellett hajlandók eszközölni.

9. Fentartja magának a minisztérium azon jogot, hogy ajánlattevő vállal
kozók közül a jutányosság szem előtt tartása mellett a munka kivitelével és végre
hajtásával azt a vállalkozót bizza meg, ki a jó és helyesen készített munkák telje
sítése iránt már eleve is a legtöbb biztosítékot nyújtani képes.

10. A munkákra vonatkozó általános különleges feltételek és tervek llerczegh 
Zsigmond és Baumgarten Sándor építészeknél (Budapest, Vili.. Köztemető-ut 4 sas.) 
naponta délután 4—6 óra között megtekinthetők és ugyanott fognak az ajánlati 
minták és munka-kivonatok a jelentkező vállalkozóknak kiszolgáltatni.

Budapesten, 1898. évi julius hó 30.

A - és m .
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